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EN Caution: Always use appropriate fixings to suit your type of wall. / ES jAtencion!: Use siempre las fijaciones apropiadas dependiendo
del tipo de pared. /FR ! Attention: Utilisez toujours une fixation adaptée a votre type de mur. / DE Achtung: Bitte verwenden Sie fir ihr

Mauerwerk geeignetes Befestigungsmaterial. / IT Attenzione: | fissaggi devono essere scelti a seconda del tipo di muro. / PL Uwaga:
Stosuj mocowania $cienne odpowiednie do rodzaju ciany. / NL Waarschuwing: gebruik altijd bevestigingsmaterialen die geschikt zijn
voor uw wand-type. /BG BHumanue: BruHaru nanonssaiiTe noaxoasiuy KpenexHu enemeHTy, crnopes Buaa Ha cteHarta. / RU BHumaHue:

Bcerga vcnone3yinte nogxopswmin ans Bawero tuna cteHbl kpenex. / GR Mpoogoyn: MNa Tnv KaAUTEPN €yKATAOTAON TTPOTEIVOUHE VO
XpnolpoTrolgite TTavTa Ta KatdAAnAa otnpiypata. / CZ Pozor: PouZijte prosim takové montazni prvky, které odpovidaii typu stény. / RO Atentie:
Elementele de fixare trebuie sa fie alese n functie de tipul de perete. / LT |spéjimas: Visada naudokite tinkamus tvirtinimo elementus,
atitinkancius jusy sienos tipg. / EE Ettevaatust: Kasutage alati sobivaid kinnitusi, mis sobivad teie seinatttibiga. /LV Uzmanibu: Vienmér
izmantojiet piemérotus stiprindjumus, kas atbilst jasu sienas tipam./ CRO Napomena: Uvijek koristite odgovarajucée pri¢vrsne elemente
koji odgovaraju vasoj vrsti zida. / RS Oprez: Uvek koristite odgovarajuca priévréc¢ivanja koja odgovaraju vasem tipu zida. / HU Figyelem:
Mindig a faltipusnak megfelel6 rogzitést hasznaljon./ SLO Pozor: Vedno uporabite ustrezne pritrdiine elemente glede na tip stene.
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